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Οι περί Μισθωμένων Γραμμών (Τηλεπικοινωνιών) Κανονισμοί του 2003, οι οποίοι 
εκδόθηκαν από το Υπουργικό Συμβούλιο δυνάμει των διατάξεων του άρθρου 144 του 
περί Ρυθμίσεως Τηλεπικοινωνιών και Ταχυδρομικών Υπηρεσιών Νόμου του 2002, 
αφού κατατέθηκαν στη Βουλή των Αντιπροσώπων και εγκρίθηκαν από αυτή, δημοσιεύο
νται στην Επίσημη Εφημερίδα της Δημοκρατίας σύμφωνα με το εδάφιο (3) του άρθρου 3 
του περί Καταθέσεως στη Βουλή των Αντιπροσώπων των Κανονισμών που Εκδίδονται 
με Εξουσιοδότηση Νόμου, Νόμου (Ν. 99 του 1989 όπως τροποποιήθηκε με το Ν. 227 
του 1990). 

Ο ΠΕΡΙ ΡΥΘΜΙΣΕΩΣ ΤΗΛΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ ΚΑΙ ΤΑΧΥΔΡΟΜΙΚΩΝ 
ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΝΟΜΟΣ ΤΟΥ 2002 

Κανονισμοί δυνάμει του άρθρου 144 
Για σκοπούς εναρμόνισης των διαδικασιών παροχής Μισθωμένων 

Γραμμών με τις κατευθυντήριες γραμμές της πράξης της Ευρωπαϊκής Κοινό

τητας με τίτλο— 
«Οδηγία 92/44/ΕΟΚ του Συμβουλίου ως προς την εφαρμογή των αρχών 

ανοικτού δικτύου στη παροχή Μισθωμένων συνδέσεων (OJ L 165 of 19.6.1992, 
pp. 27 — 36), όπως τροποποιήθηκε από την «Οδηγία 97/51/ΕΚ του Ευρω
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 6ης Οκτωβρίου 1997 η οποία 
τροποποιεί τις «Οδηγίες 90/387/EEC και 92/44/EEC για σκοπούς προσαρ
μογής σε ανταγωνιστικό περιβάλλον στις Τηλεπικοινωνίες (OJ L 295, of 
29.10.1997, pp. 23 —34). 

Ο Επίτροπος Ρυθμίσεως Τηλεπικοινωνιών και Ταχυδρομείων, ασκώντας 
τις εξουσίες που του παρέχει το άρθρο 144 του περί Ρυθμίσεων Τηλεπικοινω

νιών και Ταχυδρομικών Υπηρεσιών Νόμου του 2002, εκδίδει με την έγκριση 
του Υπουργικού Συμβουλίου τους ακόλουθους Κανονισμούς. 

ΜΕΡΟΣ Ι — ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 
Συνοπτικός ι. Οι παρόντες Κανονισμοί θα αναφέρονται ως οι περί Μισθωμένων 
τίτλος. Γραμμών (Τηλεπικοινωνιών) Κανονισμοί του 2003. 
Ερμηνεία. * 2.—(1) Στους παρόντες Κανονισμούς, εκτός αν από το κείμενο προκύπτει 

διαφορετική έννοια— 
«λιανικές τιμές» σημαίνει τις τιμές παροχής μισθωμένων γραμμών από 

Υπόχρεους Οργανισμούς σε οποιαδήποτε από τις περιπτώσεις για τις 
οποίες δεν προβλέπονται χονδρικές τιμές από τους παρόντες Κανονι
σμούς· 

«λογιστική καταγραφή τρέχοντος κόστους» σημαίνει την λογιστική 
μέθοδο αποτίμησης με βάση την τρέχουσα αξία ισοδύναμων στοιχείων 
ενεργητικού, που μπορεί να στηρίζεται— 

(α) στο κόστος αντικατάστασης του στοιχείου ενεργητικού που αποτι

μάται, από άλλο στοιχείο με παρόμοια χαρακτηριστικά και παλαιό

τητα

(β) στην ανακτήσιμη αξία του εν λόγω στοιχείου ενεργητικού, δηλαδή 
την υψηλότερη οικονομική αξία που είναι πιθανόν να παράγει το εν 
λόγω στοιχείο ενεργητικού ή την καθαρή πραγματοποιήσιμη αξία του 
εάν επωλείτο· ή/και 

(γ) στην καθαρή σημερινή αξία μελλοντικών χρηματικών ροών από το εν 
λόγω στοιχείο ενεργητικού· 
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«μακροπρόθεσμο μέσο αυξανόμενο κόστος» ή «LRAIC» σημαίνει το 
μέσο πρόσθετο κόστος που προκύπτει από την αύξηση της παραγωγής ενός 
προϊόντος ή της παροχής μιας υπηρεσίας, μακροπρόθεσμα, δηλαδή μέσα σε 
ένα χρονικό ορίζοντα που επιτρέπει τις αναγκαίες προσαρμογές όλων των 
στοιχείων εισόδου, ώστε να αντιμετωπισθεί η εν λόγω αύξηση της παρα
γωγής ή της παροχής της σχετικής υπηρεσίας· 

«μισθωμένες γραμμές» σημαίνει τηλεπικοινωνιακές διευκολύνσεις χάρη 
στις οποίες καθίσταται δυνατή η παροχή χωρητικότητας διαφανούς μετά
δοσης μεταξύ— 

(α) των σημείων απολήξεως του ίδιου ή διαφορετικών τηλεπικοινω
νιακών δικτύων 

(β) σταθερών σημείων που αποτελούν τμήμα του ίδιου ή διαφορετικών 
τηλεπικοινωνιακών δικτύων ή 

(γ) σημείου απολήξεως δικτύου και των εγκαταστάσεων τερματικού 
εξοπλισμού ενός χρήστη 

και οι οποίες δεν περιλαμβάνουν κατ' απαίτηση μεταγωγή (λειτουργίες 
μεταγωγής που μπορεί να ελέγξει ο χρήστης ως μέρος της παροχής μισθω
μένης γραμμής)· 

«Νόμος» σημαίνει τον περί Ρυθμίσεως Τηλεπικοινωνιών και Ταχυδρο ΐ9(ΐ)τοι>2002. 
μικών Υπηρεσιών Νόμο και περιλαμβάνει κάθε νόμο που τον τροποποιεί ή 
τον αντικαθιστά

«παροχή μισθωμένης γραμμής» σημαίνει τη δυνάμει συμφωνίας παροχή 
πρόσβασης σε μισθωμένη γραμμή και δικαιώματος χρήσης της· 

«συναφείς υπηρεσίες» σημαίνει υπηρεσίες που παρέχει ο Υπόχρεος 
Οργανισμός, οι οποίες συνδέονται αντικειμενικά με την παροχή μισθω
μένων γραμμών και μπορούν να χρεώνονται χωριστά, όπως π.χ. υπηρεσίες 
εγκατάστασης, συντήρησης, μεταφοράς, επανασύνδεσης, αλλαγής ταχύ
τητας (χωρητικότητας), κλπ.· 

«Υπόχρεος Οργανισμός» σημαίνει Οργανισμό, που έχει ορισθεί από τον 
Επίτροπο ως έχων σημαντική ισχύ στην αγορά μισθωμένων γραμμών 

«χονδρικές τιμές» σημαίνει τις τιμές παροχής μισθωμένων γραμμών 
από Υπόχρεους Οργανισμούς προς δεόντως αδειοδοτημένους Οργανι
σμούς για οποιεσδήποτε ανάγκες λειτουργίας του δικτύου τους ή/και 
παροχής υπηρεσιών στους συνδρομητές τους ή σε άλλους Οργανισμούς. 
(2) Οποιοιδήποτε άλλοι όροι χρησιμοποιούνται στους παρόντες Κανονι

σμούς και οι οποίοι δεν ορίζονται διαφορετικά σ' αυτούς θα έχουν την 
έννοια που αποδίδει στους όρους αυτούς ο Νόμος. 

3.—(1) Οι παρόντες Κανονισμοί τυγχάνουν εφαρμογής στην παροχή και πεδίο 
τιμολόγηση μισθωμένων γραμμών από Υπόχρεους Οργανισμούς και ιδιαί εφα6>Λσγηζ· 
τερα στον καθορισμό των σχετικών υποχρεώσεων τους σύμφωνα με τα άρθρα 
62 έως 65 του Νόμου. 

(2) Εφόσον δεν ορίζεται άλλως στους παρόντες Κανονισμούς ή σε δυνάμει 
των παρόντων Κανονισμών εκδιδόμενο Διάταγμα, οι διατάξεις των παρό
ντων Κανονισμών τυγχάνουν εφαρμογής σε κάθε κατηγορία μισθωμένων 
γραμμών, που παρέχεται από Υπόχρεο Οργανισμό, οικειοθελώς ή δυνάμει 
υποχρεώσεως του σύμφωνα με τον Νόμο ή τους δυνάμει αυτού εκδιδόμενους 
Κανονισμούς και Διατάγματα, και ανεξάρτητα από την γεωγραφική περιοχή. 



Κ.Δ.Π. 331/2003 1986 

Παροχή 
μισθωμένων 
γραμμών. 

Παράρτημα Ι. 

(3) Οι διατάξεις των παρόντων Κανονισμών δεν περιορίζουν, τροπο
ποιούν ή αντικαθιστούν τις τυχόν υποχρεώσεις των Υπόχρεων Οργανισμών 
ως προς οποιαδήποτε κατηγορία μισθωμένων γραμμών για την οποία προβλέ
πονται πρόσθετες υποχρεώσεις των Οργανισμών αυτών σύμφωνα με το Νόμο, 
τους δυνάμει αυτού εκδιδόμενους Κανονισμούς και Διατάγματα ή/και τα 
Υποδείγματα Προσφοράς Διασύνδεσης των εν λόγω Υπόχρεων Οργανισμών 
σύμφωνα με το άρθρο 45 του Νόμου ή τις Προσφορές Αναφοράς τους 
σύμφωνα με το άρθρο 60 του Νόμου. 

ΜΕΡΟΣ II — ΓΕΝΙΚΕΣ ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ 
4.—(1) Με την επιφύλαξη των τυχόν εξαιρέσεων που προβλέπονται από 

το Νόμο και τους δυνάμει του Νόμου εκδιδόμενους Κανονισμούς και Διατάγ
ματα, οι Υπόχρεοι Οργανισμοί υποχρεούνται να παρέχουν σε κάθε χρήστη ή 
άλλο Οργανισμό, που τους απευθύνει σχετικό αίτημα, ανοικτή και αποτελε
σματική πρόσβαση και χρήση μισθωμένων γραμμών, εφόσον αυτές ανήκουν σε 
οποιαδήποτε από τις κατηγορίες που περιγράφονται στο Παράρτημα Ι, 
Μέρος Α, σύμφωνα με τα εναρμονισμένα τεχνικά χαρακτηριστικά που αναφέ
ρονται στο εν λόγω Παράρτημα. 

(2) Οι Υπόχρεοι Οργανισμοί οφείλουν να λαμβάνουν κάθε εύλογο μέτρο 
ούτως ώστε να εξασφαλίζουν την ταχύτερη δυνατή παράδοση μισθωμένων 

παράρτημα π. γραμμών και να καλύπτουν τους δείκτες που προσδιορίζονται στο Παράρ
τημα II των παρόντων Κανονισμών. 

(3) Οι Υπόχρεοι Οργανισμοί παρέχουν στον Επίτροπο τα αναγκαία στατι
στικά στοιχεία και πληροφορίες, σε τουλάχιστον ετήσια βάση, για τον έλεγχο, 
από μέρους του, της συμμόρφωσης τους με τους στόχους που αναφέρονται στο 
Παράρτημα Π ως προς τις μισθωμένες γραμμές του Παραρτήματος Ι, Μέρος Α 
και την ενημέρωση του ως προς τις αντίστοιχες επιδόσεις τους στις κατηγο
ρίες μισθωμένων γραμμών που αναφέρονται στο Παράρτημα Ι, Μέρος Β. 

(4) Ο Επίτροπος δύναται να προσδιορίζει με απόφαση του το ειδικότερο 
περιεχόμενο, τη μορφή και τη συχνότητα των πληροφοριών που αναφέρονται 
στον Κανονισμό (3). 

5.—(1) Κατά τη συμμόρφωση τους με την αρχή της μη διάκρισης σύμφωνα 
με το εδάφιο (1) του άρθρου 64 του Νόμου, οι Υπόχρεοι Οργανισμοί υποχρε
ούνται, μεταξύ άλλων— 

(α) Να μην εξαρτούν τους οικονομικούς ή άλλους όρους παροχής μισθω
μένων γραμμών από τη χρήση ή εφαρμογή στην οποία αποβλέπουν οι 
ενδιαφερόμενοι χρήστες των μισθωμένων αυτών γραμμών, εκτός εάν 
οι διαφορές αυτές ως προς τη χρήση ή εφαρμογή δικαιολογούν αντι
κειμενικά διαφορετικά τεχνικά χαρακτηριστικά ή προδιαγραφές· 

(β) να μην διατηρούν ή εισάγουν οποιεσδήποτε διακρίσεις ανάμεσα σε 
χρήστες ή Οργανισμούς της ίδιας κατηγορίας· 

(γ) να μην διακρίνουν ανάμεσα σε διαφορετικές κατηγορίες χρηστών ή 
Οργανισμών πέρα από το μέτρο στο οποίο η διάκριση αυτή — 

(i) είναι υποχρεωτική σύμφωνα με το Νόμο ή τους δυνάμει αυτού 
εκδιδόμενους Κανονισμούς και Διατάγματα· 

(ii) επιβάλλεται σύμφωνα με τον Κανονισμό 9/· ή/και 
(iii) ανταποκρίνεται σε εύλογες και αντικειμενικές διαφορές ως 

προς το κόστος, το οποίο συνδέεται άμεσα ή έμμεσα με την 
παροχή μισθωμένων γραμμών στις εν λόγω κατηγορίες, 
σύμφωνα με τις αρχές κοστολόγησης και τήρησης λογαρια
σμών που ορίζονται στους παρόντες Κανονισμούς ή ως προς 
τις τεχνικές προδιαγραφές ή χαρακτηριστικά των εν λόγω 
κατηγοριών μισθωμένων γραμμών 

Υποχρέωση μη 
διάκρισης. 
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(δ) να μην διακρίνουν ως προς το χρονοδιάγραμμα παράδοσης, τις 
αρχές καταλογισμού κόστους, τα τεχνικά και ποιοτικά χαρακτηρι

στικά και προδιαγραφές ή άλλα ουσιώδη χαρακτηριστικά ανάμεσα σε 
μισθωμένες γραμμές που παρέχουν σε άλλους Οργανισμούς και σε 
εκείνες που παρέχουν στις εσωτερικές τους υπηρεσίες ή σε νομικά 
πρόσωπα τα οποία ελέγχουν ή/και με τα οποία συνδέονται με οποια

δήποτε ιδιοκτησιακή ή άλλη νομική σχέση· 
(ε) να μην συνδέουν τους όρους και τις προϋποθέσεις παροχής μισθω

μένων γραμμών σε χρήστη ή Οργανισμό με τη σύναψη συμφωνίας 
αποκλειστικότητας ή ισοδύναμου αποτελέσματος για την κάλυψη του 
συνόλου ή ορισμένου ποσοστού του αναγκών αυτού του χρήστη ή 
Οργανισμού από μισθωμένες γραμμές ή άλλες υπηρεσίες του 
Υπόχρεου Οργανισμού. 

(2) Οι διατάξεις της υποπαραγράφου (ε) της παραγράφου (1) δεν περιορί

ζουν το δικαίωμα και την υποχρέωση των Υπόχρεων Οργανισμών να προσφέ

ρουν, με βάση την αρχή του προσανατολισμού στο κόστος και της μη 
διάκρισης, εκπτώσεις στις λιανικές και χονδρικές τους τιμές, οι οποίες αντι

στοιχούν σε οικονομίες κλίμακας για μεγάλες παραγγελίες μισθωμένων 
γραμμών ή άλλες οικονομίες ως προς το κόστος παροχής μισθωμένων 
γραμμών από τους Υπόχρεους Οργανισμούς, που οφείλονται σε αντικειμενι

κούς, τεχνικούς ή οικονομικούς, παράγοντες. 
6. Τα τέλη παροχής μισθωμένων γραμμών των Υπόχρεων Οργανισμών Υποχρέωση 

υπολογίζονται με βάση τα στοιχεία του κόστους, που αναφέρονται στον ^™~ ο ΐ 
Κανονισμό 7, προσαυξημένα κατά ένα λογικό ποσοστό απόδοσης της επέν στο κόστος, 
δύσης, που δεν μπορεί να είναι μεγαλύτερο από την μέση απόδοση κεφαλαίου 
για τις συνολικές δραστηριότητες του Υπόχρεου Οργανισμού, που αντιστοι
χούν στον επιχειρησιακό κλάδο των λιανικών πωλήσεων του, ο οποίος 
ορίζεται στη παράγραφο (1) του Κανονισμού 6 των περί Υπολογισμού Τελών 
Διασύνδεσης (Τηλεπικοινωνιών) Κανονισμών του 2002. 
ΜΕΡΟΣ III  ΕΙΔΙΚΕΣ ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΟ ΚΟΣΤΟΣ ΠΑΡΟΧΗΣ 

ΜΙΣΘΩΜΕΝΩΝ ΓΡΑΜΜΩΝ 
7.^(1) Κατά τη συμμόρφωση τους με την αρχή της κοστοστρέφειας Μέθοδος 

σύμφωνα με το εδάφιο (1) του άρθρου 65 του Νόμου και το παρόν άρθρο, οι κοστολ°ΥΤιστΐζ

Υπόχρεοι Οργανισμοί δύνανται να λαμβάνουν υπόψη για σκοπούς καθορι

σμού των τελών παροχής μισθωμένων γραμμών μόνο τα ακόλουθα στοιχεία:1 

(α) Το κόστος που καταλογίζεται άμεσα στην εγκατάσταση, εκμετάλ

λευση και τη συντήρηση των μισθωμένων γραμμών, καθώς και την 
εμπορία και χρέωση τους· 

(β) ένα ποσοστό του κοινού κόστους, δηλαδή του κόστους που δεν 
αφορά άμεσα ούτε τις μισθωμένες γραμμές ούτε άλλες δραστηριό

τητες και το οποίο πρέπει να κατανέμεται ως εξής: 
(i) όπου είναι δυνατόν, ο καταλογισμός κατηγοριών κοινού κόστους 

θα γίνεται με βάση την άμεση ανάλυση της προέλευσης του· 

1 Βλ. άρθρο 10(2) της Οδηγίας 92/44/ΕΟΚ σχετικά με την εφαρμογή της παροχής ανοικτού δικτύου στις μισθωμένες 
γραμμές, όπως έχει τροποποιηθεί. 
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(π) όπου δεν υπάρχει δυνατότητα άμεσης ανάλυσης, ο καταλογισμός 
κατηγοριών κοινού κόστους θα πραγματοποιείται με βάση την 
υπάρχουσα έμμεση σχέση με άλλη κατηγορία κόστους ή ομάδας 
κατηγοριών κόστους, για τις οποίες είναι δυνατός ο άμεσος 
καταλογισμός και η ανωτέρω έμμεση σχέση θα πρέπει να τεκμη
ριώνεται με βάση τις συγκρίσιμες δομές κόστους· 

(iii) όταν δεν είναι δυνατόν να βρεθούν ούτε άμεσοι ούτε έμμεσοι 
δείκτες για τον καταλογισμό του κόστους, η κατηγορία κόστους 
θα κατανέμεται στις μισθωμένες γραμμές βάσει ενός γενικού 
δείκτη κατανομής («Δ») που θα υπολογίζεται ως εξής: 
Δ= Κ!/Κ2 
όπου : 
Κ! = συνολικό κόστος που έχει κατανεμηθεί στις μισθωμένες 

γραμμές σύμφωνα με τα ανωτέρω στοιχεία (i) και (ίί)
Κ2 = συνολικό κόστος που μπορεί να κατανεμηθεί σύμφωνα με 

τα ανωτέρω στοιχεία (ί) και (ii) σε όλες τις άλλες τηλεπι
κοινωνιακές δραστηριότητες του Υπόχρεου Οργανισμού. 

(2) Με την επιφύλαξη του εδαφίου (3), οι Υπόχρεοι Οργανισμοί οφεί
λουν— 

(α) Να καταβάλλουν προσπάθεια να υπολογίσουν τα κόστη που αντι
στοιχούν στην παράγραφο (α) του εδαφίου (1) με βάση το μακρο
πρόθεσμο μέσο αυξανόμενο κόστος, λαμβάνοντας υπόψη στη 
σχετική πρακτική και εμπειρία στις χώρες της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης· και 

(β) να αιτιολογούν επαρκώς την τυχόν απόκλιση τους από την 
ανωτέρω μέθοδο. 

(3) Ο υπολογισμός των στοιχείων κόστους που αντιστοιχούν στην 
υποπαράγραφο (α) της παραγράφου (1) με βάση το μακροπρόθεσμο μέσο 
αυξανόμενο κόστος ή με βάση άλλη ανάλογη μέθοδο κοστολόγησης αποδεκτή 
από τον Επίτροπο καθίσταται υποχρεωτικός από την ημερομηνία που 
ορίζεται σε Διάταγμα ή απόφαση που μπορεί να εκδώσει ο Επίτροπος, λαμβά
νοντας υπόψη του— 

(α) Την εμπειρία που μεσολάβησε από την εφαρμογή των παρόντων 
Κανονισμών 

(β) τις ανάγκες της αγοράς και τις απόψεις των ενδιαφερομένων και 
(γ) τη σχετική εμπειρία και πρακτική διεθνώς και ιδιαίτερα στην Ευρω

παϊκή Ένωση, και τις σχετικές διεθνείς υποχρεώσεις της Δημοκρα
τίας. 

Γενικές αρχές 8. ο καταλογισμός του κόστους που αναφέρεται στον Κανονισμό 7 θα 
καταλογ ισμού <· > > ^ » · 
κόστους. πρέπει να γίνεται συμφωνά με τις έξης γενικές αρχές: 

(α) Στοιχεία κόστους επιτρέπεται να καταλογίζονται σε ορισμένες κατη
γορίες μισθωμένων γραμμών εφόσον αυτές και μόνον προκαλούν την 
αύξηση του εν λόγω κόστους. 

(β) Ο καταλογισμός του κόστους επιτρέπεται να γίνεται με εναλλακτικές 
μεθόδους εάν η διαφορά ως προς το αποτέλεσμα που προκύπτει δεν 
είναι ουσιώδης. 

(γ) Ο καταλογισμός κόστους πρέπει να γίνεται με αντικειμενικά 
κριτήρια, χωρίς εσκεμμένη αλλοίωση του κόστους μίας κατηγορίας 
μισθωμένων γραμμών προς όφελος άλλης. 
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(δ) Οι αρχές καταλογισμού του κόστους δε θα πρέπει να αλλάζουν, κατά 
κανόνα, από έτος σε έτος, χωρίς αντικειμενική αιτιολόγηση, και οι 
τυχόν αλλαγές θα πρέπει να περιγράφονται και να εφαρμόζονται 
αναδρομικά στα προηγούμενα έτη, εάν αυτό επηρεάζει ουσιωδώς το 
τελικό αποτέλεσμα του συγκεκριμένου υπολογισμού, 

(ε) Ο καταλογισμός του κόστους πρέπει να γίνεται με διαφανή, αναλυ
τικό, ελέγξιμο και επαληθεύσιμο τρόπο, 

(στ) Μισθωμένες γραμμές και συναφείς υπηρεσίες που παρέχονται εσωτε
ρικά, από έναν από τους επιχειρησιακούς κλάδους του Υπόχρεου 
Οργανισμού προς άλλον ή προς άλλο νομικό πρόσωπο που ελέγχεται 
από αυτόν ή συνδέεται μαζί του με ιδιοκτησιακή σχέση, πρέπει να 
κοστολογούνται σύμφωνα με τις παραγράφους (α) έως (ε) του παρό
ντος άρθρου, με όρους διαφανείς και ίσους με εκείνους που εφαρμό
ζονται στις αντίστοιχες μισθωμένες γραμμές και συναφείς υπηρεσίες 
που παρέχονται σε άλλους χρήστες ή Οργανισμούς. 

9. Οι Υπόχρεοι Οργανισμοί οφείλουν να διακρίνουν σαφώς ανάμεσα σε Χονδρικές 
λιανικές και χονδρικές τιμές και να κοστολογούν τις χονδρικές τιμές τους τιμες: 

λαμβάνοντας υπόψη, μεταξύ άλλων— 
(α) Την εξοικονόμηση του κόστους εμπορικής προώθησης, και άλλων 

συναφών στοιχείων κόστους, τα οποία συνδέονται μόνο με τις 
λιανικές πωλήσεις σε άλλους χρήστες και τα οποία οφείλουν να 
καταλογίζονται μόνον στις λιανικές τιμές και να μην επιβαρύνουν 
τις χονδρικές τιμές· 

(β) κάθε ουσιώδη αντικειμενική εξοικονόμηση κόστους που προκύπτει ή 
οφείλει να προκύπτει, με βάση την αρχή της αποδοτικής διαχείρισης 
της παροχής μισθωμένων γραμμών από τον Υπόχρεο Οργανισμό, 
λαμβάνοντας υπόψη τον όγκο, τις κατηγορίες, την κατανομή, την 
διάρθρωση, και τα άλλα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά των μισθωμένων 
γραμμών που παρέχονται σε άλλους Οργανισμούς. 

10.—(1) Οι Υπόχρεοι Οργανισμοί οφείλουν να συντάσσουν και θέτουν Χωριστοί 
στη διάθεση του Επιτρόπου, χωριστούς λογαριασμούς ως προς τα έσοδα και λ°ναο>«σμ< 
το κόστος της παροχής μισθωμένων γραμμών που καλύπτονται από το πεδίο 
εφαρμογής των παρόντων Κανονισμών. 

(2) Οι χωριστοί λογαριασμοί, που αναφέρονται στο εδάφιο (1), οφείλουν 
να περιλαμβάνουν τουλάχιστον κατάσταση κερδών και ζημιών, με επαρκείς 
πληροφορίες και λεπτομέρειες που να επιτρέπουν τον έλεγχο της συμμόρ
φωσης των εν λόγω Υπόχρεων Οργανισμών με τις υποχρεώσεις τους 
σύμφωνα με τους παρόντες Κανονισμούς. 

(3) Οι χωριστοί λογαριασμοί, που αναφέρονται στο εδάφιο (1), θα 
πρέπει— 

(α) Να καθιστούν έκδηλα οποιαδήποτε τέλη μεταβίβασης προς ή από 
άλλους επιχειρησιακούς κλάδους του Υπόχρεου Οργανισμού, που 
αντιστοιχούν στα τέλη για την παροχή μισθωμένων γραμμών και 
συναφών υπηρεσιών σε επιχειρησιακούς κλάδους του Υπόχρεου 
Οργανισμού

(β) να καταδεικνύουν ρητώς οποιεσδήποτε διαφορές μεταξύ κόστους 
καταλογιζομένου στις διάφορες δραστηριότητες του Υπόχρεου 
Οργανισμού και κόστους που αποδέχθηκε ο Επίτροπος για σκοπούς 
προσδιορισμού τελών παροχής μισθωμένων γραμμών 
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(γ) να καταρτίζονται με βάση τη λογιστική καταγραφή τρέχοντος 
κόστους ενός αποδοτικού φορέα εκμετάλλευσης, στο μέτρο του 
δυνατού και με την επιφύλαξη της υποπαραγράφου (γ) της παρα
γράφου (2) του Κανονισμού 19. 

(4) OL Υπόχρεοι Οργανισμοί πρέπει να συνοδεύουν τους χωριστούς 
λογαριασμούς και πληροφορίες που αναφέρονται στην παράγραφο (1) με τις 
εξής πρόσθετες πληροφορίες: 

(α) Τη χρησιμοποιούμενη μέθοδο κοστολόγησης (π.χ. πλήρως κατανεμη
μένο κόστος, μακροπρόθεσμο μέσο αυξανόμενο κόστος, οριακό 
κόστος, κόστος λόγω αυτοδυναμίας, άμεσα ενσωματωμένο κόστος, 
κ.λ.π.)

(β) τη χρησιμοποιούμενη βάση κόστους (π.χ. τρέχον ή ιστορικό κόστος)· 
(γ) συμβιβασμό των χωριστών λογαριασμών που αναφέρονται στο 

εδάφιο (1) του παρόντος άρθρου με τους υπαγορευόμενους από την 
εκάστοτε ισχύουσα νομοθεσία λογαριασμούς τους, που δείχνει τις 
τυχόν διαφορές και προσαρμογές ανάμεσα στους δύο αυτούς τύπους 
λογαριασμών 

(δ) λεπτομέρειες του βαθμού στον οποίο αναλύεται το άμεσο κόστος και 
τα κριτήρια καταλογισμού του έμμεσου ή μη καταλογιστέου κόστους 
στο κόστος των τελών διασύνδεσης· 

(ε) τις λογιστικές συμβάσεις που χρησιμοποιούνται για τον υπολογισμό 
του κόστους των μισθωμένων γραμμών και των συναφών υπηρεσιών 

(στ) συνοπτικό πίνακα του συνόλου των τελών μεταφοράς μεταξύ των 
διάφορων επιχειρηματικών κλάδων του ίδιου Υπόχρεου Οργανισμού 
που αφορούν την παροχή μισθωμένων γραμμών και συναφών υπηρε
σ ιών 

(ζ) το βαθμό στον οποίο ο καταλογισμός του κόστους στηρίζεται σε 
τεχνικές δειγματοληψίας· 

(η) το ποσοστό απόδοσης της επένδυσης που αντιστοιχεί στην παροχή 
μισθωμένων γραμμών και συναφών υπηρεσιών και τη σχέση του με 
τη μέση απόδοση κεφαλαίου για τις συνολικές δραστηριότητες του 
Υπόχρεου Οργανισμού, που αντιστοιχούν στον επιχειρησιακό κλάδο 
των λιανικών πωλήσεων του. 

Συνεπείς 11. Ο υπολογισμός του κόστους παροχής μισθωμένων γραμμών από 
λογαριασμοί. γ π £ χ ρ ε ο Οργανισμό σύμφωνα με τους παρόντες Κανονισμούς οφείλει να 

είναι απολύτως συνεπής με τον υπολογισμό των στοιχείων κόστους και τους 
σχετικούς λογαριασμούς που ο Υπόχρεος Οργανισμός τηρεί ή υποχρεούται 
να τηρεί για οποιουσδήποτε άλλους σκοπούς σύμφωνα με το Νόμο ή τους 
δυνάμει αυτού εκδιδόμενους Κανονισμούς ή Διατάγματα. 

Σχέση με άλλες 12.—<1) Εφόσον δεν ορίζεται άλλως, η συμμόρφωση των Υπόχρεων Οργα
νισμών με τις υποχρεώσεις σύνταξης χωριστών λογαριασμών και πληροφο
ριών, που ορίζονται στον Κανονισμό, δεν τους απαλλάσσει από άλλες τυχόν 
υποχρεώσεις τους για τη σύνταξη και δημοσίευση χωριστών λογαριασμών με 
βάση Διεθνή αποδεκτά πρότυπα για μία ή περισσότερες ρυθμιζόμενες δραστη
ριότητες δυνάμει του Νόμου, των δυνάμει του Νόμου εκδιδομένων Κανονι
σμών και Διαταγμάτων και της άδειας τους. 

(2) Με την επιφύλαξη της παραγράφου (1), οι Υπόχρεοι Οργανισμοί 
μπορούν να συνδυάζουν τη σύνταξη των χωριστών λογαριασμών και πληρο
φοριών στις οποίες αναφέρεται στην παράγραφο (1) σε ενιαίους λογαρια

υποχςεωσεις. 
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σμούς, εφόσον η διάρθρωση τους και οι τυχόν συνοδευτικές επεξηγήσεις είναι 
επαρκείς για την εξακρίβωση από τον Επίτροπο. 

(3) Η αδυναμία Υπόχρεου Οργανισμού να εκπληρώσει έγκαιρα τις υποχρε
ώσεις που απορρέουν από τους παρόντες Κανονισμούς, ακόμη και εάν αυτό 
δεν οφείλεται σε ευθύνη του, σε καμία περίπτωση δεν περιορίζει, αναστέλλει 
προσωρινά ή αναιρεί τις υποχρεώσεις του ως προς τη δημοσιοποίηση πληρο
φοριών σχετικά με μισθωμένες γραμμές σύμφωνα με το εδάφιο (3) του 
άρθρου 62 του Νόμου και το δυνάμει αυτού εκδιδομένου Διατάγματος του 
Επιτρόπου. 

ΜΕΡΟΣ IV — ΔΗΜΟΣΙΕΥΣΕΙΣ, ΔΙΑΒΟΥΛΕΥΣΕΙΣ, ΕΛΕΓΧΟΣ 
ΚΑΙ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ 

13. Οι χωριστοί λογαριασμοί που συντάσσονται σύμφωνα με τον Κανό Λογιστικός 
νισμό 10 υποβάλλονται σε λογιστικό έλεγχο και έγκριση από ανεξάρτητους aEYX°5· 
ελεγκτές, μέλη του Συνδέσμου Εγκεκριμένων Λογιστών Κύπρου, με φροντίδα 
και δαπάνη του ενδιαφερόμενου Υπόχρεου Οργανισμού, πριν από την 
υποβολή τους στον Επίτροπο και τη δημοσίευση τους. 

14. Οι Υπόχρεοι Οργανισμοί μπορούν να ζητήσουν ακρόαση από τον Ακρόαση από 
Επίτροπο για την ανταλλαγή απόψεων και την παροχή διευκρινίσεων κατά τον πιτρο:ϊ0 

την ετοιμασία των χωριστών λογαριασμών και άλλων πληροφοριών που 
αναφέρονται στον Κανονισμό 10: 

Νοείται ότι το αίτημα για διευκρινίσεις δύναται να υποβληθεί γραπτώς. 
15.—(1) Οι Υπόχρεοι Οργανισμοί μπορούν να ζητούν από τον Επίτροπο, Εμπιστευτώ 

σε έγκαιρο χρόνο ο οποίος εν πάση περιπτώσει δε δύναται να υπερβαίνει την ^ηςοφοοιων 
περίοδο των πέντε (5) ημερών και με ειδικά αιτιολογημένο έγγραφο αίτημα, 
τη μη δημοσίευση ορισμένων πληροφοριών που αποτελούν μέρος των χωρι
στών λογαριασμών και άλλων στοιχείων που αναφέρονται στον Κανονισμό 
10, για λόγους προστασίας του εμπιστευτικού χαρακτήρα των πληροφοριών 
αυτών. 

(2) Κατά την εξέταση αιτήματος που του υποβάλλεται σύμφωνα με την 
παράγραφο (1), ο Επίτροπος αποφασίζει λαμβάνοντας υπόψη του, μεταξύ 
άλλων— 

(α) Το βαθμό, στον οποίο το σχετικό αίτημα κρίνεται εύλογο* 
(β) την ανάγκη δημοσιοποίησης πληροφοριών που θα είναι αρκετές για 

να επιτρέψουν σε άλλους Οργανισμούς και τυχόν ενδιαφερόμενους 
φορείς την κατανόηση και τον έλεγχο του αξιόπιστου της μεθόδου 
υπολογισμού των τελών παροχής μισθωμένων γραμμών των 
Υπόχρεων Οργανισμών και της σύγκρισης της με τις μεθόδους που 
χρησιμοποιούνται από άλλους φορείς στο εσωτερικό και τις χώρες 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης· 

(γ) τη σχετική πρακτική που ακολουθείται από ρυθμιστικές αρχές στις 
χώρες της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

16.—(1) Ο Επίτροπος μπορεί να διενεργήσει δημόσια διαβούλευση για Δημόσια 
οποιοδήποτε από τα θέματα που αναφέρονται στους παρόντες Κανονισμούς, διαβουλευστι

και ιδιαίτερα: 
(α) Τις συνθήκες παραγγελίας και παράδοσης, την τιμολόγηση και ποιό^ 

τητα των παρεχόμενων μισθωμένων γραμμών και συναφών υπηρε
σιών, καθώς και τις σχετικές ανάγκες της αγοράς· 

(β) το επίπεδο ανταγωνισμού στην αγορά, τη γεωγραφική κάλυψη της 
παροχής μισθωμένων γραμμών και το επίπεδο της σχετικής 
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Υποβολή στον 
Επίτροπο 
αντίγραφου 
συμφωνίας 
παροχής 
μισθωμένων 
γραμμών. 

Επίλυση 
διαφορών από 
τον Επίτροπο. 

προσφοράς και ζήτησης για σκοπούς, μεταξύ άλλων, εφαρμογής του 
εδαφίου (4) του άρθρου 65 του Νόμου· 

(γ) τις λεπτομέρειες ερμηνείας και προσαρμογής στους λογαριασμούς 
των Υπόχρεων Οργανισμών της μεθόδου LRAIC ή άλλων μεθόδων 
κοστολόγησης και την καταλληλότητα των μεθόδων αυτών για 
σκοπούς των παρόντων Κανονισμών 

(δ) το περιεχόμενο και την παρουσίαση των χωριστών λογαριασμών και 
άλλων πληροφοριών, που οφείλουν να συντάσσουν οι Υπόχρεοι 
Οργανισμοί σύμφωνα με τις αντίστοιχες διατάξεις του Κανονισμού 
10· και 

(ε) την αντίστοιχη διεθνή εμπειρία και πρακτική. 
17.—(1) Η συμφωνία παροχής μισθωμένων γραμμών από Υπόχρεο Οργα

νισμό σε άλλο Οργανισμό πρέπει να υποβάλλεται στον Επίτροπο, από οποιο
δήποτε από τους συμβαλλόμενους Οργανισμούς ή από κοινού, το αργότερο 
δέκα (10) εργάσιμες μέρες από την υπογραφή της. 

(2) Οι συμφωνίες που αναφέρονται στη παράγραφο (1) δεν μπορούν να 
τίθενται σε ισχύ πριν από την παρέλευση δέκα (10) εργάσιμων ημερών από 
την ημερομηνία της παραλαβής τους από τον Επίτροπο. 

(3) Σε εξαιρετικές περιπτώσεις, η προθεσμία που προβλέπεται στην παρά
γραφο (2) μπορεί να συντομευθεί ή παραταθεί, κατά την εύλογη κρίση του 
Επιτρόπου. 

(4) Ο Επίτροπος ελέγχει, κατόπιν αιτήματος ή με δική του πρωτοβουλία 
τη συμμόρφωση των συμφωνιών που αναφέρονται στην παράγραφο (1) με 
τους παρόντες Κανονισμούς, καθώς και με τις διατάξεις του Νόμου και των 
δυνάμει αυτού εκδιδόμενων Κανονισμών και Διαταγμάτων και μπορεί να 
κοινοποιήσει στους ενδιαφερόμενους οργανισμούς τις τυχόν παρατηρήσεις ή/ 
και ενστάσεις του. 

(5) Παρέλευση της προθεσμίας που προβλέπεται στην παράγραφο (2) ή/και 
της τυχόν παράτασης της χωρίς παρατηρήσεις ή ένσταση από τον Επίτροπο 
δεν αποτελεί τεκμήριο σιωπηρής έγκρισης του. 

18.—(1) Δεόντως αδειοδοτημένοι Οργανισμοί που παρέχουν δημόσια τηλε
πικοινωνιακά δίκτυα ή/και υπηρεσίες δύνανται να προσφεύγουν στη διαδι
κασία επίλυσης διαφορών από τον Επίτροπο, που περιγράφεται στον 
παρόντα Κανονισμό, για κάθε διαφορά που αφορά την ερμηνεία ή/και εφαρ
μογή των υποχρεώσεων των Υπόχρεων Οργανισμών σύμφωνα με τους παρό
ντες Κανονισμούς ή/και τα Διατάγματα τα οποία αναφέρονται στο εδάφιο (3) 
του άρθρου 62 και στο εδάφιο (3) του άρθρου 63 του Νόμου, εφόσον 
συντρέχει μία από τις παρακάτω περιπτώσεις: 

(α) Η σχετική αίτηση υποβάλλεται από κοινού από τον Υπόχρεο Οργα
νισμό και τον άλλο ενδιαφερόμενο Οργανισμό· 

(β) η αίτηση επίλυσης διαφορών αφορά την ερμηνεία, εφαρμογή ή 
αδυναμία σύναψης συμφωνίας παροχής μισθωμένων γραμμών από 
Υπόχρεο Οργανισμό και οι συμβαλλόμενοι ή διαπραγματευόμενοι 
Οργανισμοί δεν έχουν καταλήξει σε συμφωνία μετά από διαπραγμα
τεύσεις διάρκειας τουλάχιστον δύο (2) μηνών. 

(2) Η αίτηση επίλυσης διαφορών σύμφωνα με το εδάφιο (1) υποβάλλεται 
εγγράφως στον Επίτροπο και περιέχει τουλάχιστον τα εξής στοιχεία: 
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(α) Τα στοιχεία των Οργανισμών που εμπλέκονται στην εκκρεμούσα 
διαφορά ως προς την παροχή μισθωμένων γραμμών 

(β) περιγραφή του αντικειμένου της διαφοράς και των γεγονότων που 
θεμελιώνουν και δικαιολογούν την αίτηση· 

(γ) το συγκεκριμένο αίτημα του Οργανισμού, που υποβάλλει την αίτηση 
επίλυσης διαφορών 

(δ) οποιαδήποτε συνοδευτικά έγγραφα ή άλλα στοιχεία, που ο αιτών 
θεωρεί αναγκαία ή χρήσιμα για την στήριξη των επιχειρημάτων του. 

(3) Εφόσον η αίτηση που αναφέρεται στην παράγραφο (2) δεν απευθύνεται 
στον Επίτροπο από κοινού, και εφόσον ο Επίτροπος κρίνει ότι η αίτηση αυτή 
περιέχει επαρκή στοιχεία για την έναρξη της διαδικασίας, ενημερώνει μέσα σε 
δέκα (10) εργάσιμες ημέρες τον Οργανισμό, κατά του οποίου στρέφεται ή 
αίτηση, ως προς την έναρξη της διαδικασίας επίλυσης της διαφοράς, κοινο
ποιώντας του αντίγραφο της αίτησης και των τυχόν συνοδευτικών εγγράφων 
ή άλλων στοιχείων που τη συνοδεύουν. 

(4) Στη συνέχεια της διαδικασίας, ο Επίτροπος δύναται να ζητήσει την 
υποβολή κάθε αναγκαίας συμπληρωματικής πληροφορίας ή διευκρίνισης και 
οφείλει να δώσει ευκαιρία και στα δύο μέρη να υποβάλουν τις γραπτές και/ή 
προφορικές, κατά την κρίση του Επιτρόπου παρατηρήσεις τους μέσα σε 
εύλογες προθεσμίες, που ορίζει κατά περίπτωση ο Επίτροπος. 

(5) Για τον σκοπό της επίλυσης των διαφορών που του υποβάλλονται 
σύμφωνα με τον παρόντα Κανονισμό, ο Επίτροπος δύναται ακόμη να 
εξετάζει με δική του πρωτοβουλία ή μετά από αίτηση ενός από τους ενδιαφε
ρόμενους Οργανισμούς— 

(α) Παρεπίπτοντα ζητήματα που συνδέονται με το αντικείμενο της 
διαφοράς και αφορούν την ερμηνεία συμβατικών ή άλλων δικαιω
μάτων ή υποχρεώσεων των ενδιαφερόμενων Οργανισμών, μόνο στο 
μέτρο που αυτό είναι αναγκαίο ή σκόπιμο για την καλύτερη κατα
νόηση και επίλυση της διαφοράς· και/ή 

(β) οποιοδήποτε ζήτημα ανακύψει, ως προς το οποίο ο Επίτροπος έχει 
εξουσία παρέμβασης ή ελέγχου σύμφωνα με το Νόμο και τους 
δυνάμει αυτού εκδιδόμενους Κανονισμούς και Διατάγματα. 

(6) Ο Επίτροπος δύναται να αποφασίσει την παραπομπή και ενιαία 
επίλυση της διαφοράς που αναφέρεται στην παράγραφο (1) σε άλλη τυχόν 
διαδικασία επίλυσης διαφοράς για συγγενή θέματα που εκκρεμεί μεταξύ των 
ίδιων Οργανισμών— 

(α) Εφόσον η ενιαία διαδικασία επίλυσης της διαφοράς δεν περιορίζει τα 
διαδικαστικά δικαιώματα των Οργανισμών που συμμετέχουν στις 
παράλληλες αυτές διαδικασίες· ή/και 

(β) εφόσον οι Οργανισμοί που συμμετέχουν στις παράλληλες αυτές 
διαδικασίες συμφωνούν στην ενιαία επίλυση τους. 

(7) Για το σκοπό επίλυσης της διαφοράς, που του υποβλήθηκε σύμφωνα με 
το παρόν άρθρο, ο Επίτροπος λαμβάνει υπόψη του ιδιαίτερα αλλά όχι περιο
ριστικά τα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις των ενδιαφερόμενων Οργανι
σμών σύμφωνα με τους παρόντες Κανονισμούς, και τα κριτήρια που παρατί
θενται στο εδάφιο (3) του άρθρου 47 του Νόμου, εφόσον αυτά τυγχάνουν 
εφαρμογής στην προκειμένη περίπτωση. 

(8) Εφόσον δεν συνάγεται άλλως από τις διατάξεις του παρόντος Κανονι
σμού η διαδικασία ακρόασης των ενδιαφερόμενων Οργανισμών διεξάγεται 
σύμφωνα με τους περί Δημοσίων Ακροάσεων Κανονισμούς. Επίσημη 

Παράρτημα 
Τρίτο (Ι): 
31.122002. 
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(9) Ο Επίτροπος οφείλει να αποφασίσει ως προς τις διαφορές που αναφέ
ρονται στο παρόν άρθρο το αργότερο μέσα σε τέσσερις (4) μήνες από την 
ημερομηνία παραλαβής της αίτησης που αναφέρεται στο εδάφιο (1). 

(10) Ο Επίτροπος δεν είναι υποχρεωμένος να περιορίσει την απόφαση του 
στην αποδοχή ή απόρριψη του συγκεκριμένου αιτήματος, που αναφέρεται 
στην υποπαράγραφο (γ) της παραγράφου (2) του παρόντος Κανονισμού. 

(11) Ο Επίτροπος δημοσιοποιεί πλήρη γραπτή και αιτιολογημένη έκθεση 
της απόφασης του και του σκεπτικού της ως προς την επίλυση των διαφορών 
που του υποβάλλονται σύμφωνα με τον παρόντα Κανονισμό, με την επιφύ
λαξη της προστασίας των επιχειρηματικών απορρήτων των ενδιαφερόμενων 
Οργανισμών, δίνοντας τους εύλογη προθεσμία την οποία καθορίζει ούτως 
ώστε να προσδιορίσουν τα στοιχεία της απόφασης του Επιτρόπου, που κατά 
την γνώμη τους εμπίπτουν σε αυτή την κατηγορία, και αξιολογώντας τις 
προτάσεις τους κατά την εύλογη κρίση του. 

.ιατάγματα. 19.—(1) Με την επιφύλαξη των άλλων εξουσιών που του παρέχει ο Νόμος 
και οι δυνάμει αυτού εκδιδόμενοι Κανονισμοί και Διατάγματα, ο Επίτροπος 
μπορεί να εκδίδει οποιαδήποτε Διατάγματα ή αποφάσεις είναι αναγκαία για 
την πρακτική εφαρμογή των παρόντων Κανονισμών και τη συμμόρφωση των 
Υπόχρεων Οργανισμών με τις διατάξεις του, και να προβαίνει σε κάθε 
αναγκαία δημοσίευση για τους ίδιους σκοπούς. 

(2) Χωρίς περιορισμό της γενικότητας του εδαφίου (1) οι δυνάμει αυτού 
εξουσίες του Επιτρόπου περιλαμβάνουν, μεταξύ άλλων : 

(α) Τη δημοσίευση των λογαριασμών που αναφέρονται στον Κανονισμό 
10 και των σχετικών παρατηρήσεων και συμπερασμάτων του 
Επιτρόπου· 

(β) την έκδοση Διατάγματος ή απόφασης για τη συγκεκριμένη παρου
σίαση και το επί μέρους προαιρετικό ή υποχρεωτικό περιεχόμενο των 
λογαριασμών που αναφέρονται στον Κανονισμό 10· 

(γ) την έκδοση Διατάγματος με το οποίο επιβάλλεται ως υποχρεωτική ή 
συνιστάται μία ορισμένη μέθοδος κοστολόγησης, υπολογισμού ή/και 
καταλογισμού ορισμένων ή όλων στων στοιχείων εσόδων και 
κόστους που αναφέρονται στον Κανονισμό 10· 

(δ) την έκδοση απόφασης για την ορθή ερμηνεία και εφαρμογή οποιασδή
ποτε διατάξεων των παρόντων Κανονισμών ή των δυνάμει αυτών 
εκδιδομένων Διαταγμάτων 

(ε) την έκδοση Διατάγματος ή απόφασης για την προσαρμογή ενός ή 
περισσότερων από τα Παραρτήματα των παρόντων Κανονισμών στις 
εξελίξεις της αγοράς ή του ρυθμιστικού πλαισίου, λαμβανομένων 
υπόψη και των τυχόν σχετικών νομοθετικών ή άλλων κειμένων που 
μπορεί να υιοθετούνται ή δημοσιεύονται κατά καιρούς από την 
Ευρωπαϊκή Ένωση ή/και την Ευρωπαϊκή Επιτροπή. 

Συμμόρφωση. 20.—(1) Με την επιφύλαξη των παραγράφων (2) έως (4), οι Υπόχρεοι 
Οργανισμοί οφείλουν να συμμορφωθούν με τις διατάξεις των παρόντων 
Κανονισμών κατά τη μεταγενέστερη από τις εξής δύο ημερομηνίες: 

(α) Ένα μήνα από τη θέση σε ισχύ των παρόντων Κανονισμών 
(β) ένα μήνα από τη θέση σε ισχύ των Κανονισμών ή του Διατάγματος με 

το οποίο ορίζονται ως οργανισμοί με σημαντική ισχύ στην αγορά 
μισθωμένων γραμμών. 
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(2) Οι Υπόχρεοι Οργανισμοί οφείλουν να συμμορφωθούν με τις υποχρεώ
σεις τους που ορίζονται στους Κανονισμούς 6 έως 10 και τον Κανονισμό 13 
κατά τη μεταγενέστερη από τις εξής δύο ημερομηνίες: 

(α) Δύο (2) μήνες από τη θέση σε ισχύ των Κανονισμών ή του Διατάγ
ματος με το οποίο ορίζονται ως Οργανισμοί με σημαντική ισχύ στην 
αγορά μισθωμένων γραμμών 

(β) τρεις (3) μήνες από τη θέση σε ισχύ των παρόντων Κανονισμών. 
(3) Μέχρι την εκπλήρωση, κατά την εύλογη κρίση του Επιτρόπου, των 

υποχρεώσεων των Υπόχρεων Οργανισμών ως προς τον καθορισμό των 
χονδρικών τιμών που ορίζονται στον Κανονισμό 9, οι εν λόγω χονδρικές 
τιμές οφείλουν να είναι κατά τουλάχιστον 20 (είκοσι) τοις εκατό χαμηλότερες 
από τις λιανικές τιμές που ισχύουν για μισθωμένες γραμμές του ίδιου 
αριθμού, ποιότητας και ουσιωδών όρων παροχής, μετά την αφαίρεση οποιων
δήποτε εκπτώσεων αντιστοιχούν στις δύο αυτές κατηγορίες ανά περίπτωση. 

(4) Ο Επίτροπος δύναται να αποφασίσει κατά την κρίση του, μετά από 
αιτιολογημένη έγγραφη σχετική αίτηση Υπόχρεου Οργανισμού, εύλογη παρά
ταση της προθεσμίας συμμόρφωσης του με τις διατάξεις του Κανονισμού 4, 
ως προς μία ή περισσότερες κατηγορίες μισθωμένων γραμμών. 

21.—(1) Σε περίπτωση που κατά τη γνώμη του Επιτρόπου Υπόχρεος Οργά κυρώσεις και 
νισμός παραβιάζει υποχρέωση, που απορρέει από τους παρόντες Κανόνι ποινεζ· 
σμούς, ο Επίτροπος του κοινοποιεί την εν λόγω διαπίστωση του που περιέχει 
τουλάχιστον— 

(α) Περιγραφή της διαπιστωμένης παραβίασης και, 
(β) προθεσμία για συμμόρφωση, που καθορίζεται κατά την κρίση του 

Επιτρόπου και δεν μπορεί να είναι μεγαλύτερη από δύο (2) μήνες· 
και 

(γ) προθεσμία για την εθελοντική υποβολή παρατηρήσεων, αίτηση ακρό

ασης ή/και αίτησης παράτασης της προθεσμίας από τον ενδιαφερό

μενο Οργανισμό. 
(2) Σε εξαιρετικές περιπτώσεις, μετά από αιτιολογημένη αίτηση του ενδια

φερόμενου, ο Επίτροπος κατά τη κρίση του μπορεί να χορηγήσει παράταση 
στην προθεσμία συμμόρφωσης του Οργανισμού αυτού, που δεν μπορεί να 
είναι μεγαλύτερη από δύο (2) μήνες. 

(3) Μετά το πέρας της διαδικασίας που αναφέρεται ανωτέρω στο παρόν 
άρθρο, και νοουμένου ότι η διαπίστωση του Επιτρόπου παραμένει αναλ
λοίωτη, η εν λόγω διαπίστωση ή η ενδεχόμενη νέα απόφαση του, αποτελεί και 
την τελική απόφαση του Επιτρόπου. 

(4) Εφόσον η παραβίαση της σχετικής υποχρέωσης του εν λόγω Υπόχρεου 
Οργανισμού συνεχίζεται μετά την ολοκλήρωση της διαδικασίας που αναφέ
ρεται ανωτέρω στο παρόν άρθρο, ο Επίτροπος μπορεί να επιβάλει διοικητικό 
πρόστιμο στον Οργανισμό αυτό έως τρεις χιλιάδες (3000) λίρες, κατ' εφαρ
μογή του εδαφίου (γ) του άρθρου 21 του Νόμου. 

(5) Οι διατάξεις των ανωτέρω εδαφίων (1) έως (3) ισχύουν με την επιφύ
λαξη των τυχόν αυστηρότερων διαδικασιών συμμόρφωσης και των 
πρόσθετων κυρώσεων και ποινών που προβλέπονται από την ισχύουσα νομο
θεσία και ιδιαίτερα του Νόμου, των δυνάμει αυτού εκδοθέντων Κανονισμών 
και Διαταγμάτων ή/και την άδεια του εν λόγω Υπόχρεου Οργανισμού. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΐυΐΑ I 
(Κανονισμός 4) 

Α ΥΠΟΧΡΕΩΤΙΚΟ ΕΛΑΧΙΣΤΟ ΣΥΝΟΛΟ ΜΙΣΘΩΜΕΝΩΝ 
ΓΡΑΜΜΩΝ ΜΕ ΕΝΑΡΜΟΝΙΣΜΕΝΑ ΧΑΡΑΗΠΉΡΙΣΤΙΚΑ 

Κατηγορία μισθωμένης γραμμής 

Αναλογική, εύρος ζώνης φωνής 
συνήθους ποιότητας 

Αναλογική, εύρος ζώνης φωνής 
ειδικής ποιότητας 

Ψηφιακή, 64 kbit/s
1
'? 

Ψηφιακή, αδόμητη 2.048 kbit/s
1
*' 

Ψηφιακή, δομημένη 2.048 kba/s
11

"' 
Ψηφιακή, αδόμητη 34.368 kbits/s 
Ψηφιακή, δομημένη 34.368 kbit/s 

Τεχνικά Χαρακτηριστικά -
Προδιαγραφές συστημάτων 

διεπαφών 
δισύρματη

11
' - ETS 300 448?' 

ή ν m 
τετρασυρμαπν' - ETS 300 
451

(4) 
δισύρματη

1
" - ETS 300 449

ι
°' . 

ή ' · " / ' ' ■ " β . 
τετρασυρματη

1
' - ETS 300 

452
(6> 

ETS300288 -'ν 
ETS300288/A1

(8) 

ETS 300448 

ETS3O0448
1
"' 

ETS 300 686 
ETS 300 686 

Χαρακτηριστικά σύνδεσης και 
προδιαγραφές επιδόσεων 

δισύρματη ? ETS 300 448
lJ
' 

ή ·"'·■■ ΜΙ 
τετρασυρματη -, ETS 300 451

( ■' 

δισύρματη - ETS 300 449
w 

τετρασυρματη - ETS 300 452
{
' 

ETS300 289 

ETS300 247 
ETS 300 247/Α1 
ETS300 419

vli:
' 

ETS 300 687 
ETS 300 687 

0) Οι απαιτήσεις προσάρτησης για τερματικό εξοπλισμό που πρόκειται να συνδεθεί με τις εν λόγω 
μισθωμένες γραμμές περιγράφονται στον κόίνό τεχνικό κανονισμό 15 (CTR15). 

(
2
) Οι απαιτήσεις προσάρτησης για τερματικό εξοπλισμό που πρόκειται να συνδεθεί με τις εν λόγω 

μισθωμένες γραμμές περιγράφονται στον κοινό τεχνικό κανονισμό 17 (CTR17). 
(
3
) Που προηγουμένως παρέχσνταν σύμφωνα με τη Σύσταση Μ. 1040 της ITU-T (έκδοση 1988), 

αντί του ETS 300 448. 
(
4
) Που προηγουμένως παρέχονταν σύμφωνα με τη Σύσταση Μ.1040 της ITU-T (έκδοση 1988), 

αντί του ETS 300 451. 
(
5
) Που προηγουμένως παρέχονταν σύμφωνα με τη Σύσταση Μ.1020/Μ.1025 της ITU-T 

(έκδοση 1988), αντί του ETS 300 449. 
(
6
) Που προηγουμένως παρέχονταν σύμφωνα με τη Σύσταση Μ.1 Q207M.1025 της ΠΌ-Τ 

(έκδοση 1988), αντί του ETS 300 452 . ■ * 
ί
7
) Οι απαιτήσεις προσάρτησης για τερματικό εξοπλισμό που πρόκειται να συνδεθεί με τις εν λόγω 

μισθωμένες γραμμές περιγράφονται στονκοινό τεχνικό κανονισμό 14 (CTR14). 
(
8
) Προσωρινά, δύνανται οι εν λόγω μισθωμένες γραμμές να παρέχονται με χρήση άλλων 

διεπαφών, βασισμένων στο Χ21 ή Χ21 bis αντί του ETS 300 288. 
(
9
) Οι απαιτήσεις προσάρτησης για τερματικό εξοπλισμό που πρόκεπαι να συνδεθεί με τις εν λόγω 

μισθωμένες γραμμές περιγράφονται στονκοινό τεχνικό κανονισμό 12 (CTR 12). 
(!°) Οι απαιτήσεις προσάρτησης για τερματικό εξοπλισμό που πρόκειται να συνδεθεί με τις εν λόγω 

μισθωμένες γραμμές περιγράφονται στον κοινό τεχνικό κανονισμό 13(CTR 13). 
(
11

) Που προηγουμένως παρέχονταν σύμφωνα με τις Συστάσεις της ITU-T G.703 Ε G.704 
(εξαιρουμένου του τμήματος 5) και G.706 (κυκλικός έλεγχος πλεονασμού) (έκδοση 1988) αντί 
του ETS 300 452. 

(
12

) Που προηγουμένως παρέχονταν σύμφωνα με τη συναφή σειρά G.800 των Συστάσεων της ITU-
Τ (έκδοση 1988). αντί του ETS 300 419. 
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Οι προδιαγραφές που αναφέρονται στους παραπάνια απαριθμούμενους τύπους μισθωμένων 
γραμμών καθορίζουν επίσης τά σημεία απόληξης του δπαύου (ΝΤΡ), σύμφωνα με τον ορισμό 
που δίδεται σιο άρθρο 2 της Οδηγίας 90/387/ΕΟΚ.-;---·■?■· 

Β. ΚΑΤΗΓΟΡΙΕΣ ΜΙΣΘΩΜΕΝΩΝ ΓΡΑΜΜΩΝ Η ΠΑΡΟΧΗ ΤΩΝ 
ΟΙΙΟΙΩΝ ΕΝΘΑΡΡΥΝΕΤΑΙ 

Κατηγορία μισθωμένης γραμμής 

Ψηφιακή, δομημένη 139.264 kbit/s 
Ψηφιακή, άδόμητη 139264 kbit/s 
Ψηφιακή 155 Mbif/s(STM-1) 

- ' - ■ ' - Τεχνικά Χαρακτηριστικά 
Προδιαγραφές συστημάτων 

. διεπαφών 
ETS 300 686 
ETS300 686 
ITU-T G.708 

Χαρακτηριστικά σύνδεσης και 
. προδιαγραφές επιδόσεων 
ETS300 688 
ETS300 688 
ITU-TG.708 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 
(Κανονισμός 4) 

ΣΤΟΧΟΙ ΠΑΡΑΔΟΣΗΣ ΚΑΙ ΘΕΣΗΣ ΣΕ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΜΙΣΘΩΜΕΝΩΝ 
ΓΡΑΜΜΩΝ 

Περιγραφή δείκτη 
Τιππκή χρονική περίοδος παράδοσης, από την 
ημέρα της υποβολής οριστικής αίτησης μισθωμένης 
γραμμής, μέσα στην οποία έχει παραδοθεί το 95% 
του συνόλου των μισθωμένων γραμμών αυτού του 
τύπου. 
Τυπικός χρόνος επιρκευής, δηλ. το χρονικό 
διάστημα αττό τη στιγμή που ένα μήνυμα σχετικό με 
βλάβη έχει αναγγελθεί στην αρμόδια μονάδα του ' 
Υπόχρεου Οργανισμού έως τη στιγμή που έχει 
επισκευασθεί το 80% όλων'των μισθωμένων 
γραμμών της ίδιας κατηγορίας και των οποίων η 
επαναλειτουργία έχει ανακοινωθεί, όπου αυτό 
ενδείκνυται, στους χρήστες. 
Ποσοστό διαθεσιμότητας υπηρεσίας, δηλ.: 
(συνολικές ώρες κατά τις οποίες διακοπής της 
λειτουργίας των μισθωμένων γραμμών του ιδίου 
τύπου: συνολικές ώρες της περιόδου μετρήσεως για 
όλες τις μισθωμένες γραμμές ιδίου τύπου) Χ100 

Τιμή 
45 ημέρες 

6 ώρες 

0,05 % 

Οι ανωτέρω στόχοι πρέπει να τηρούνται σωρευτικά; 

(α) ως προς τον συνολικό αριθμό των μισθωμένων γραμμών του Παραρτήματος J, Μέρος Α, 
που παραγγέλλονται από χρήστες και τηλεπικοινωνιακούς Οργανισμούς, ανεξάρτητα 
από την κατηγορία και χωρητικότητα τους και ανεξάρτητα από το εάν χρεώνονται με 
βάση λιανικές ή χονδρικές τιμές'και 

(β) ως προς κάθε μία χωριστά από τις επί μέρους κατηγορίες γραμμών του Παραρτήματος Ι, 
Μέρος Α. 


